Acts 2:29



 is the vocative from the masculine plural noun ANER and ADELPHOS, meaning “Men, Brothers.”  Then we have the nominative neuter singular present active participle from the verb EXESTIN, which means “to be within the range of possibility, it is possible Acts 2:29.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state or condition of being possible as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.  This could also be considered a tendential present for an action that is proposed.


The active voice indicates that the neuter subject “it” produces the action of being possible.


The participle is circumstantial.  Robertson says this is the periphrastic participle alone without the copula, where  is probably to be supplied.
 

This is followed by the aorist active infinitive from the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter or anyone else can produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb EXESTIN, functioning as its indirect object.

Then we have the preposition META plus the genitive of attendant circumstances (which indicates the emotional reactions or phenomena which accompany the action of the verb) from the feminine singular noun PARRESIA, meaning “with confidence” (BDAG, p. 781 ‘confidently’).  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular article and noun PATRIARCHES, meaning “concerning the patriarch.”  This is followed by the appositional genitive from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “David.”
“Men, Brothers, it is possible to say with confidence to you regarding the patriarch David”
 is the conjunction HOTI, used after verbs of communication (to say) to indicate the content of that communication as indirect discourse.  It is translated “that.”  Then we have the coordinating use of the conjunction KAI with itself in a KAI…KAI construction, meaning “both…and.”
  With this we have two verbs: the third person singular aorist active indicative of TELEUTAW and the aorist passive indicative of THAPTW.  TELEUTAW means “to die” (BDAG, p. 997) and THAPTW means “to be buried” in the passive voice.

The aorist tense is a historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that David produced the action of dying.  The passive voice indicates he received the action of being buried.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.
“that he both died and was buried,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun MNEMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his grave/tomb” (BDAG, p. 654).  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aorist/static present, which indicates the present state or condition of the subject.


The active voice indicates that David’s grave or tomb produced the action of still existing at that time in Israel.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere/place from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “among us”
 or “with us” (within our sphere).  Finally, we have the preposition ACHRI (BDAG, p. 160) plus the adverbial genitive of time from the feminine singular article and noun HEMERA plus the possessive genitive from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “until this day.”
“and his tomb is with us until this day.”
Acts 2:29 corrected translation
“Men, Brothers, it is possible to say with confidence to you regarding the patriarch David that he both died and was buried, and his tomb is with us until this day.”
Explanation:
1.  “Men, Brothers, it is possible to say with confidence to you regarding the patriarch David”

a.  Peter now continues his direct address to the crowd of unbelievers gathered on Pentecost by making the point that he can confidently state something about David.

b.  Notice that David was considered by the Jews of Peter’s time to be one of the patriarchs of Israel.  Others would include: Abraham, Isaac, Jacob, Joseph and his bothers, Moses, and Daniel.

c.  Peter approaches his fellow-countrymen on the common ground of person of David, someone on whom they could all agree.  Peter could speak with confidence regarding the subject of David and know that his audience would agree with him.

2.  “that he both died and was buried,”

a.  Peter was confident that David had died.  It had been almost 1000 years since his death around 960 B.C.  (It was now 30 A.D., which totals 990 years, or more than any man had ever lived on earth.)

b.  Peter was also confident that the tombs of David and the other Jewish kings were still known to be on the eastern side of the city of Jerusalem near the Kidron valley.
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3.  “and his tomb is with us until this day.”

a.  Peter makes this statement to establish a known fact that his audience will not dispute.  He will follow this statement with a continuous series of known facts, until he comes to the fact of the resurrection and session of Christ as the Messiah of Israel.

b.  We know from Neh 3:16 that the tombs of David (and his family) existed at the time of Nehemiah (536-516 B.C.), “After him Nehemiah the son of Azbuk, official of half the district of Beth-zur, made repairs as far as a point opposite the tombs of David, and as far as the artificial pool and the house of the mighty men.”  David died around 960 B.C., so his tomb still existed in the city of Jerusalem 1000 years later.

c.  “The southern rulers from David to Ahaz were buried in “the sepulchers of the kings of Israel” within the City of David, the old south-eastern hill of Jerusalem, presumably in two galleries…above the Pool of Siloam (2 Chr 28:27).”
 


d.  David’s tomb was still south of the city of Jerusalem with David’s body still in the tomb.  (Josephus reports that the tomb was vandalized and robbed of 3000 talents of silver by John Hyrcanus during the siege of Jerusalem in 135 B.C.
)  But Christ’s tomb was outside the city of Jerusalem and his body was no longer in the tomb.

e.  Peter is making the point that David’s body saw corruption.  Therefore, the statement of Ps 16:10, “Nor will You allow Your Holy One to undergo decay” cannot refer to David.  Therefore, David had to be speaking about his greater Son, the Messiah.  “Peter applied the psalm to Christ.  His reasoning was straightforward.  It is well known that David died, so the psalm could not apply to him.  The psalm is thus a prophecy of David intended for a descendent who would sit on the Davidic throne (verse 30).  The psalm applies to Christ, who indeed has risen and is thus the messianic descendant of whom David spoke (verse 31).  The psalm is not used to prove the resurrection but rather the messianic status of Jesus.  The proof of the resurrection is the eyewitness report of the disciples (verse 32).  The psalm depicts David’s vision that the Messiah would not be bound by death.  Since Christ alone has burst the bonds of death by virtue of his resurrection, then he alone is the Messiah whom David foresaw.”
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